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সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ১৭৬২

২৫/ হা (হ/হজ) (كتاب الحج)
পিরেদঃ ২৫/১৪৫. তাওয়ােফ িযয়ারেতর পর কান ী লােকর ঋতু আসেল।

تفَاضا ادَ معةُ بارالْم تاضذَا حاب اب

আরবী

حدَّثَنَا ابو النُّعمانِ حدَّثَنَا ابو عوانَةَ عن منْصورٍ عن ابراهيم عن الاسودِ عن عائشَةَ

قَالَت خَرجنَا مع النَّبِ صل اله عليه وسلم ولا نَرى الا الْحج فَقَدِم النَّبِ صل اله

نم فَطَاف دْيالْه هعانَ مكو لحي لَمو ةورالْمفَا والص نيبتِ ويبِالْب عليه وسلم فَطَاف

كانَ معه من نسائه واصحابِه وحل منْهم من لَم ين معه الْهدْي فَحاضت ه فَنَسنَا

منَاسنَا من حجِنَا فَلَما كانَ لَيلَةَ الْحصبة لَيلَةُ النَّفْرِ قَالَت يا رسول اله صل اله

التِ لَييبِالْب يننْتِ تَطُوفا كم رِي قَالغَي ةرمعو جبِح جِعرابِكَ يحصا لعليه وسلم ك

قَدِمنَا قُلْت لا قَال فَاخْرجِ مع اخيكِ الَ التَّنْعيم فَاهلّ بِعمرة وموعدُكِ مانَ كذَا

يح ةُ بِنْتيفص تاضحو ةرمبِع لَلْتهفَا يمالتَّنْع َلا نمحدِ الربع عم تجذَا فَخَركو

فَلا قَال َلب رِ قَالَتالنَّح مونْتِ طُفْتِ يا كمتُنَا اابِسنَّكِ لَحا َلْقى حقْرع ِالنَّب فَقَال

قَالبِطٌ ونْهم وهدَةٌ وعصنَا ما وبِطَةٌ انْهنَا ماةَ وم لها َلدًا ععصم يتُهرِي فَلَقانْف ساب

لا هلقَو ورٍ فنْصم نع رِيرج هعتَاب لا قُلْت دَّدسم

বাংলা

১৭৬২. ‘আিয়শা (রািয.) হেত বিণত, িতিন বেলন, আমরা নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম -এর সে বর

হলাম। হাই িছল আমােদর উেশ। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম মা্য় পেছ বাইতুাহর তাওয়াফ ও

সাফা ও মারওয়ার সা‘য়ী করেলন। তেব ইহরাম খুেলনিন। তাঁর সে কুরবানীর জােনায়ার িছল। তাঁর সহধিমণী ও

সাহাবীগেণর মেধ যারা তাঁর সে িছেলন তাঁরাও তাওয়াফ করেলন। তেব যােদর সে কুরবানীর প িছল না,

তাঁরা হালাল হেয় গেলন। এরপর ‘আিয়শা (রািয.) ঋতুমতী হেয় পড়েলও (বণনাকারী বেলন) আমরা হাের

সমুদয় কুম-আহকাম আদায় করলাম। এরপর যখন লায়লাতুল-হাসবা অথাৎ রওয়ানা হওয়ার রাত হল, তখন

িতিন বলেলনঃ হ আাহর রাসূল! আিম বতীত আপনার সকল সাহাবী তা হা ও ‘উমরাহ কের িফরেছন।
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আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ আমরা য রােত এেসিছ স রােত তুিম িক বাইতুাহর

তাওয়াফ করিন? আিম বললাম, না। অতঃপর িতিন বলেলনঃ তুিম তামার ভাইেয়র সে তান‘ঈম (নামক ােন)

চেল যাও এবং সখান হেত ‘উমরাহ’র ইহরাম বঁেধ নাও। আর অমুক অমুক ােন তামার সে সাােতর

ওয়াদা থাকল। ‘আিয়শা (রািয.) বেলন, এরপর আিম ‘আবদুর রাহমান (রাঃ)-এর সে তান‘ঈেমর িদেক গলাম

এবং ‘উমরাহ’র ইহরাম বাঁধলাম। আর সািফয়া িবনত য়াই (রািয.)-এর ঋতু দখা িদল। নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম তা েন িবর হেয় বেলনঃ তুিম তা আমােদরেক আটিকেয় ফলেল। তুিম িক কুরবানীর িদন

তাওয়াফ কেরিছেল? িতিন বলেলন, হাঁ। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ তাহেল কান বাধা নই,

রওয়ানা হও। [‘আিয়শাহ (রািয.) বেলন] আিম আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম -এর সে িমিলত

হলাম। এমতাবায় য, িতিন মার উপেরর িদেক উঠিছেলন, আর আিম িনেচর িদেক নামিছলাম। অথবা আিম

উঠিছলাম আর িতিন নামিছেলন। মুসাাদ (রহ.)-এর বণনায় এ হাদীেস (হাঁ)-এর পিরবেত ‘লা’ (না) রেয়েছ।

রাবী জারীর (রহ.) মনসূর (রহ.) হেত এ হাদীস বণনায় মুসাাদ (রহ.)-এর অনুপ ‘লা’ (না) বণনা কেরেছন।

(২৯৪) (আধুিনক কাশনীঃ ১৬৩৮. ইসলািমক ফাউেশনঃ ১৬৪৬ )

English

Narrated `Aisha:

We set out with the Prophet (صلى الله عليه وسلم) with the intention of performing Hajj only.
The Prophet (صلى الله عليه وسلم) reached Mecca and performed Tawaf of the Ka`ba and
between Safa and Marwa and did not finish the Ihram, because he had the
Hadi with him. His companions and his wives performed Tawaf (of the Ka`ba
and between Safa and Marwa), and those who had no Hadi with them
finished their Ihram. I got the menses and performed all the ceremonies of
Hajj. So, when the Night of Hasba (night of departure) came, I said, "O
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! All your companions are returning with Hajj and
`Umra except me." He asked me, "Didn't you perform Tawaf of the Ka`ba
(Umra) when you reached Mecca?" I said, "No." He said, "Go to Tan`im with
your brother `Abdur-Rahman, and assume Ihram for `Umra and I will wait for
you at such and such a place." So I went with `Abdur-Rahman to Tan`im and
assumed Ihram for `Umra. Then Safiya bint Huyay got menses. The Prophet
said, " 'Aqra Halqa! You will detain us! Didn't you perform Tawaf-al-Ifada (صلى الله عليه وسلم)
on the Day of Nahr (slaughtering)?" She said, "Yes, I did." He said, "Then
there is no harm, depart." So I met the Prophet (صلى الله عليه وسلم) when he was ascending
the heights towards Mecca and I was descending, or vice-versa.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত
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পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আিয়শা িবনত আবূ বাকর িসীক (রাঃ)

Source — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=25693
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